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บทคัดย่อ 
 เพลงสาธุการเป็นเพลงหน้าพาทย์เพลงหนึ่งที่ปรากฏให้เห็นอย่างเด่นชัดใน
ดนตรีของไทย ลาว และกัมพูชา  เพลงสาธุการเป็นเพลงหนึ่งที่บรรเลงรวมอยู่ในเพลง
ชุดโหมโรงทั้งของไทย ลาว และกัมพูชา  เราอาจสันนิษฐานว่าในวัฒนธรรมพิณพาทย์
หรือป่ีพาทย์ของไทย ลาว และกัมพูชา ท านองฆ้องวงใหญ่อาจท าหน้าท่ีเป็นท านองหลัก
ของวง  ดังนั้น ท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของแต่ละวัฒนธรรมมีความเหมือนกัน
อย่างไรบ้าง และมีอะไรเป็นลักษณะเฉพาะของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย 
ลาว และกัมพูชา หรือไม่ ประเด็นปัญหาของบทความนี้คือ ท านองฆ้องวงใหญ่ของเพลง
สาธุการที่มีความส าคัญมากในฐานะเป็นเพลงแรกในสายปี่พาทย์และมีโอกาสได้รับการ
ปรับเปลี่ยนน้อยมาก ทั้งๆ ที่ดนตรีของไทย ลาว และกัมพูชามีพื้นฐานของวัฒนธรรม
ดนตรีที่ใช้ไหวพริบในการสร้างความงดงามด้วยท านองเม็ดพรายนั้น มีความร่วมกันของ
ท านองและมีลักษณะเฉพาะของท านองอย่างไร 
 วัตถุประสงค์ของการศึกษานี้ เพื่อศึกษาเปรียบเทียบท านองฆ้องวงใหญ่เพลง
สาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา ผลการศึกษาพบว่า ประการแรก ท านองฆ้องวงใหญ่
เพลงสาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา มีความยาวของท านองเท่ากัน กล่าวคือ 33 
ประโยค หรือ 66 วรรค เสียงลูกตกท้ายวรรคท านองตรงกันทุกต าแหน่ง ใช้บันไดเสียง
หลักสองบันไดเสียงคือ บันไดเสียงซอลและบันไดเสียงเรเหมือนกัน มีข้อที่น่าสังเกตว่า 
เพลงสาธุการของไทยเท่านั้นมีท านองส าหรับบรรเลงเที่ยวกลับ ประการที่สอง 
การศึกษาลักษณะเฉพาะของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการ ต้องอาศัยเกณฑ์ของ
ส านวนกลอนในแต่ละวรรค ระบบท านอง และลีลาการบรรเลง อาจสรุปได้ว่า สิ่งที่
สร้างเอกลักษณ์ของท านองฆ้องวงใหญ่  คือ  รูปแบบของท านอง การสร้างเสียง และ
ลีลาการบรรเลง  การเปรียบเทียบท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการระหว่างวัฒนธรรม
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ไทย ลาว และกัมพูชา น าไปสู่การอภิปรายเรื่องความแตกต่างระหว่างท านองฆ้องวง
ใหญ่กับท านองลูกฆ้อง      
ค ำส ำคัญ : เพลงสาธุการ, ท านองฆ้องวงใหญ่, ปี่พาทย์ไทย, พิณพาทยล์าว, พิณเพียต
กัมพูชา 
 

Abstract 
 Sathukarn is one of the most famous songs in Thai, Lao and 
Cambodian music. It is one of the songs played in the series of Hom 
Rong of Thailand, Laos and Cambodia. We may assume that in the 
musical culture of Thai, Lao, and Cambodian Pi Phat or Pin Phat 
ensemble, the melody of Khong Wong Yai may serve as the basic 
melody for the ensemble. How are the Khong Wong Yai melody of 
Sathkarn in each culture alike? And what are the characteristics of Khong 
Wong Yai melody of Sathkarn in Thai, Lao, Cambodian culture? The 
problematic of this article is the following:  how does the Khong Wong 
Yai melody of Sathukarn of Thai, Lao, and Cambodian culture, which is 
very important as being the first song in the Pi Phat culture, and has a 
little chance of being modified, in spite of being under improvising 
culture, show their sharedness and identities? 

The objective of this study aimed to study and compare the 
Khong Wong Yai melody of Thai, Lao and Cambodian Sathukarn. The 
results of study are the followings: firstly, it appears that the Khong Wong 
Yai melody of Thai, Lao and Cambodian Sathukarn have the same length 
of the melody: 33 sentences or 66 clauses. They share the same sound 
at the end of each clause. And they use the same two scales: Sol and Re 
scales. Note that Thai Sathukarn possesses the specific melody for 
playing back. Secondly, the study of the characteristics of Thai, Lao, and 
Cambodian Sathukarn lays on the 3 criteria:  melodic composition, 
melodic system, and playing techniques. In conclusion, the 
characteristics of Thai, Lao, Cambodian Sathukarn are originated from 
melodic patterns, sound composition, and playing techniques. The 
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comparison of the Kong Wong Yai melody of Sathukarn in Thai, Lao, and 
Cambodian cultures leads to the discussion on the differences between 
KhongWong Yai melody and basic melody.  
Keywords : Song of Sathukarn;  Khong Wong Yai melody; Thai Pi Phat;  

     Lao Pin Phat; Cambodian Pin Pheat 
 

บทน ำ 

ค าว่า “สาธุ” มีความหมายหลายนัย เช่น ในบริบทของการแสดงความ
เห็นชอบด้วย หรือ ดีแล้ว หรือ ชอบแล้ว เป็นต้น ดังนั้น ค าว่า “สาธุการ” จึงน่าจะ
หมายถึง การเปล่งวาจาว่าเห็นชอบในการกระท านั้น  น่ายกย่องสรรเสริญในการกระท า
นั้น  การกล่ าวสาธุการนี้ นับ เป็นหนึ่ งในกิ ริยาวัตถุ  10 ประการ ตามคติของ
พระพุทธศาสนา กล่าวคือ การอนุโมทนาพลอยยินดีในบุญกิริยาของผู้อื่น  นอกจากนี้ 
“สาธุการ” ยังเป็นช่ือเพลงหน้าพาทย์เพลงหนึ่งที่มีความส าคัญในฐานะเป็นเพลงอันดับ
แรกของผู้เริ่มต้นเรียนปี่พาทย์ ทใช้ส าหรับบูชาคุณพระศรีรัตนตรัยหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ใน
พิธีกรรมทางพระพุทธศาสนามาแต่เบื้องต้น  หากพิจารณาจากช่ือเพลงสาธุการและ
โอกาสที่น ามาใช้บรรเลงเฉพาะการเริ่มต้นพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนา  เราอาจตีความ
ได้ว่า  “เพลงสาธุการ” น่าจะเป็นเพลงหนึ่งที่เกิดขึ้นเป็นครั้งแรกในวัฒนธรรมพุทธ
มากกว่าเป็นเพลงพิธีกรรมในวัฒนธรรมพราหมณ์  ถึงแม้ว่ารูปแบบของเพลงพิธีกรรม
ในภูมิภาคลุ่มน้ าโขงจะมีพื้นฐานจากวัฒนธรรมพราหมณ์มาก่อนก็ตาม 

 เพลงสาธุการ เป็นเพลงหนึ่งที่ใช้ในวัฒนธรรมดนตรีของลาวและกัมพูชา
เช่นเดียวกับไทย  มีความน่าสนใจมากว่าเพลงสาธุการในวัฒนธรรมไทย ลาว และ
กัมพูชา มีความเหมือนหรือแตกต่างกันอย่างไร โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ท านองฆ้องวงใหญ่ 
ซึ่งเป็นท านองหลักในวงปี่พาทย์  เมื่อต่างวัฒนธรรมกัน ท านองฆ้องวงใหญ่เพลง
สาธุการนี้แตกต่างกันหรือเหมือนกันอย่างไร  ประเด็นปัญหาของบทความนี้คือ ท านอง
ฆ้องวงใหญ่ของเพลงสาธุการ  ที่มีความส าคัญมากในฐานะเป็นเพลงแรกในสายปี่พาทย์
ที่มีรูปแบบท านองพื้นฐานและมีโอกาสได้รับการปรับเปลี่ยนน้อยมาก ทั้งๆ ท่ีดนตรีของ
ไทย ลาว และกัมพูชามีพื้นฐานของวัฒนธรรมดนตรีที่ใช้ไหวพริบในการสร้างความ
งดงามด้วยท านองเม็ดพราย (melodic seeds) เหมือนกันนั้น  มีความร่วมกันของ
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ท านองและมีลักษณะเฉพาะของท านองอย่างไร  บทความนี้แบ่งเนื้อหาออกเป็น 2 
หัวข้อ  กล่าวคือ หัวข้อแรก  ความเหมือนของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย 
ลาว และกัมพูชา  หัวข้อที่สอง ลักษณะเฉพาะตัวของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการ
ของไทย ลาว และกัมพูชา   
 
1. ควำมเหมือนของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของไทย ลำว และกัมพูชำ 
 เพลงสาธุการที่น ามาวิเคราะห์ในการศึกษานี้เป็นเพลงสาธุการ  อัตราสองช้ัน 
ใช้บรรเลงในพิธีกรรมทางศาสนา หรือเพื่อสักการะไหว้ครู  หรือบรรเลงเป็นเพลงแรกใน
ชุดเพลงโหมโรง  โดยทั่วไปบรรเลงโดยวงปี่พาทย์ในวัฒนธรรมไทย หรือวงพิณเพียตใน
วัฒนธรรมเขมรและวงพิณพาทย์ในวัฒนธรรมลาว  เครื่องดนตรีที่ใช้ในวงปี่พาทย์
ประกอบด้วยปี่ ฆ้อง ระนาด ตะโพน ฉ่ิง เป็นส าคัญ  

ข้อมูลที่น ามาวิเคราะห์ในการศึกษาครั้งนี้ ประกอบด้วยเพลงสาธุการทางฆ้อง
วงใหญ่ของไทยที่บันทึกด้วยโน้ตสากล พระเจนดุริยางค์เป็นบรรณาธิการ พิมพ์เผยแพร่
โดยกรมศิลปากร พ.ศ. 2493 (พระเจนดุริยางค์, 2493)  ผู้บอกท านองฆ้องวงใหญ่ใน
การบันทึกเป็นโน้ตสากลนั้น  ประกอบด้วย พระยาเสนาะดุริยางค์ (แช่ม  สุทรวาทิน) 
จางวางทั่ว  พาทยโกศล  และหลวงประดิษฐ์ไพเราะ (ศร  ศิลปบรรเลง) ถ้าสังเกตจะ
พบว่า  ท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการที่ปรากฏในการบันทึกครั้ งนี้มีบางวรรคเพลง
แตกต่างจากท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการที่วิทยาลัยนาฏศิลป กรมศิลปากร ใช้ใน
การเรียนการสอนในปัจจุบันซึ่งสันนิษฐานว่าเป็นทางของหลวงบ ารุงจิตรเจริญ (ธูป  
สาตรวิลัย)  

ส าหรับ เพลงสาธุการทางฆ้องวงใหญ่ของลาวนั้นคัดจากการงานศึกษาเพลง
ลาวเดิมของ ศาสตราจารย์ ดร.เฉลิมศักดิ์ พิกุลศรี (2551: 169-171) นับได้ว่าเป็นการ
บันทึกโน้ตเพลงสาธุการของลาวเป็นโน้ตไทยพิมพ์เผยแพร่เป็นครั้งแรก ส าหรับเพลง
สาธุการทางฆ้องวงใหญ่ของกัมพูชานั้น ได้จากการถอดแถบบันทึกเสียงที่มีการเผยแพร่
ในสื่อออนไลน์ ช่ือ “BiNBaTü ePøgTI01 - saFukar” (ถอดเป็นอักษรไทยว่า พิณ
พาทย เภลงที่ 1 – สาธุการ) ช่ือแถบบันทึกเสียง RNM CD Vol.045 01 ผลิตโดยบริษทั 
DKDKH KHSR และเผยแพร่ทางเว็บไซต์ https://www.youtube.com/watch?v= 
KT9iJievkXE (สืบค้นเมื่อวันที่ 11 พฤศจิกายน 2561) การบันทึกรายช่ือเพลงเขมรมี
ก่อนการเข้ามายึดอ านาจของกลุ่มเขมรแดง ค.ศ. 1975 (สามิตต์ ทรัพย์ผุด, 2542: 89-
103) แต่การบันทึกโน้ตท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการเป็นโน้ตไทยยังไม่ปรากฏ
หลักฐาน   
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ชุดเพลงโหมโรง  โดยทั่วไปบรรเลงโดยวงปี่พาทย์ในวัฒนธรรมไทย หรือวงพิณเพียตใน
วัฒนธรรมเขมรและวงพิณพาทย์ในวัฒนธรรมลาว  เครื่องดนตรีที่ใช้ในวงปี่พาทย์
ประกอบด้วยปี่ ฆ้อง ระนาด ตะโพน ฉ่ิง เป็นส าคัญ  

ข้อมูลที่น ามาวิเคราะห์ในการศึกษาครั้งนี้ ประกอบด้วยเพลงสาธุการทางฆ้อง
วงใหญ่ของไทยที่บันทึกด้วยโน้ตสากล พระเจนดุริยางค์เป็นบรรณาธิการ พิมพ์เผยแพร่
โดยกรมศิลปากร พ.ศ. 2493 (พระเจนดุริยางค์, 2493)  ผู้บอกท านองฆ้องวงใหญ่ใน
การบันทึกเป็นโน้ตสากลนั้น  ประกอบด้วย พระยาเสนาะดุริยางค์ (แช่ม  สุทรวาทิน) 
จางวางท่ัว  พาทยโกศล  และหลวงประดิษฐ์ไพเราะ (ศร  ศิลปบรรเลง) ถ้าสังเกตจะ
พบว่า  ท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการที่ปรากฏในการบันทึกครั้ งนี้มีบางวรรคเพลง
แตกต่างจากท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการที่วิทยาลัยนาฏศิลป กรมศิลปากร ใช้ใน
การเรียนการสอนในปัจจุบันซึ่งสันนิษฐานว่าเป็นทางของหลวงบ ารุงจิตรเจริญ (ธูป  
สาตรวิลัย)  

ส าหรับ เพลงสาธุการทางฆ้องวงใหญ่ของลาวนั้นคัดจากการงานศึกษาเพลง
ลาวเดิมของ ศาสตราจารย์ ดร.เฉลิมศักดิ์ พิกุลศรี (2551: 169-171) นับได้ว่าเป็นการ
บันทึกโน้ตเพลงสาธุการของลาวเป็นโน้ตไทยพิมพ์เผยแพร่เป็นครั้งแรก ส าหรับเพลง
สาธุการทางฆ้องวงใหญ่ของกัมพูชานั้น ได้จากการถอดแถบบันทึกเสียงที่มีการเผยแพร่
ในสื่อออนไลน์ ช่ือ “BiNBaTü ePøgTI01 - saFukar” (ถอดเป็นอักษรไทยว่า พิณ
พาทย เภลงที่ 1 – สาธุการ) ช่ือแถบบันทึกเสียง RNM CD Vol.045 01 ผลิตโดยบริษทั 
DKDKH KHSR และเผยแพร่ทางเว็บไซต์ https://www.youtube.com/watch?v= 
KT9iJievkXE (สืบค้นเมื่อวันที่ 11 พฤศจิกายน 2561) การบันทึกรายช่ือเพลงเขมรมี
ก่อนการเข้ามายึดอ านาจของกลุ่มเขมรแดง ค.ศ. 1975 (สามิตต์ ทรัพย์ผุด, 2542: 89-
103) แต่การบันทึกโน้ตท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการเป็นโน้ตไทยยังไม่ปรากฏ
หลักฐาน   
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 ในการเปรียบเทียบความเหมือนระหว่างท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของ
ไทย ลาว และกัมพูชานั้น การศึกษานี้อาศัยเกณฑ์ 3 ประการ คือ ความยาวของท านอง 
เสียงลูกตก และบันไดเสียง ดังต่อไปนี้  
 1.1 ควำมยำวของท ำนอง 
 ความยาวของท านองในที่นี้ หมายถึง การวัดความยาวของท านองในช่วง
จังหวะหนึ่งๆ ในการวิเคราะห์บทเพลงไทยนิยมใช้การวิเคราะห์ เชิงโครงสร้าง 
(structural analysis) กล่าวคือ การแบ่งท านองของบทเพลงออกเป็นส่วนๆ เช่น เพลง
ในอัตราสองช้ัน 1 วรรคท านองเท่ากับการบันทึกโน้ต 4 ห้องเพลง และความยาวของ
ท านอง 2 วรรคเท่ากับ 1 ประโยคท านอง และความยาวของท านองไม่น้อยกว่า 2 
ประโยคจะกลายเป็นความยาวของท านอง 1 ท่อนเพลง และความยาวของท านองไม่
น้อยกว่า 1 ท่อนเพลง จะกลายเป็น 1 บทเพลง 
 เมื่อใช้หลักการวัดความยาวของท านองตามเกณฑ์ท่ีกล่าวมาแล้วข้างต้นจะ
พบว่า เพลงสาธุการที่น ามาวิเคราะห์ทั้งของไทย ลาว และกัมพูชา เป็นเพลงอัตราสอง
ช้ัน ประกอบด้วยท านอง 66 วรรค แบ่งเป็นประโยคได้ 33 ประโยค ดังที่ปรากฏใน
ภาคผนวก ในกรณีเพลงสาธุการของไทยนั้น มีท านองเที่ยวกลับโดยเฉพาะอีก 44 วรรค 
เท่ากับ 22 ประโยค โดยการย้อนกลับต้นตั้งแต่ประโยคที่ 1 ถึง 18 จากนั้นได้เพิ่มเติม
ท านองอีก 4 ประโยค กล่าวคือตั้งแต่ประโยคที่ 19 ถึง 22 ในวัฒนธรรมไทยเรียกช่วง
ประโยคลง 4 ประโยคท้ายว่า “พระเจ้าเปิดโลก”       
 หากพิจารณาความยาวของท านองจะพบว่าท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการ
ทั้งของไทย ลาว และกัมพูชา ที่เป็นเนื้อเพลงโดยแท้มีความยาวเท่ากันคือ 66 วรรค 
เท่ากับความยาว 33 ประโยค มีเพียงท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทยที่มี
ท านองเฉพาะส าหรับบรรเลงย้อนกลับต้นเที่ยวท่ีสอง  
 1.2 เสียงลูกตก 
 เสียงลูกตก หมายถึง เสียงส าคัญท้ายวรรคท านองที่สัมพันธ์กับการลงจังหวะ
เพื่อเป็นสัญญาณการสิ้นสุดของท านองในแต่ละวรรค  ในการพิจารณาความเป็นเพลง
เดียวกันนั้น  นอกจากอาศัยเกณฑ์ความยาวของท านองแล้ว ยังอาศัยเกณฑ์ที่มี
ความส าคัญเท่าๆ กันของเสียงลูกตกด้วย ดังนั้น หากพิจารณาจ านวนเสียงลูกตกในแต่
ละบทเพลงจะพบว่ามีความสัมพันธ์โดยตรงกับจ านวนวรรคเพลง กล่าวคือ 66 ต าแหน่ง 
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ตำรำงที่ 1 เสียงลูกตกของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา 
ทั้ง 66 ต าแหน่ง 
 

ประโยคท่ี วรรคถำม วรรคถำม 

1 ล ร ฺ
2 ฟ ร 
3 ม ฺ ล 
4 ซ ล 
5 ล ม ฺ
6 ท ล 
7 ม ล 
8 ท ซ 
9 ซ ท 
10 ม ท 
11 ซ ล 
12 ล ม 
13 ม ล 
14 ซ ล 
15 ล ม 
16 ล ร 
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ตำรำงที่ 1 เสียงลูกตกของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา 
ทั้ง 66 ต าแหน่ง 
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ประโยคท่ี วรรคถำม วรรคถำม 

17 ร ซ 
18 ท ซ 
19 ท ม 
20 ซ ท 
21 ท ซ 
22 ล  ล 
23 ร ซ 
24 ม ล 
25 ล ท 
26 ม ท 
27 ฟ ร 
28 ร ฟ 
29 ฟ ร 
30 ม ท 
31 ท ม 
32 ซ ล 
33 ล ร 
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 จากการเปรียบเทียบท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และ
กัมพูชา จะพบว่าเสียงลูกตกของเพลงสาธุการทั้ง 66 วรรค 33 ประโยค ดังแสดงใน
ตารางที่ 1 ข้างต้น และที่ส าคัญเสียงลูกตกท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย 
ลาว และกัมพูชา ตรงกันทุกประการ ซึ่งนับเป็นข้อพิสูจน์อีกประการหนึ่งว่า  เพลง
สาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา เป็นเพลงเดียวกัน      
 1.3 บันไดเสียง 
 ในระบบท านองในเพลงไทย ลาว และกัมพูชานั้น ในวรรคเพลงหนึ่งๆ จะ
ประกอบด้วยหน่วยท านอง (melodic unit) 5 เสียงหลัก และเรียกช่ือเสียงแรกของ
เสียงท่ีเรียงกัน 3 เสียงให้เป็นช่ือบันไดเสียง เช่น หน่วยเสียง ซอล ลา ที เร มี (ไม่มีเสียง
โดและฟา) เราเรียกว่าบันไดเสียงซอล  ศัพท์สังคีตไทยเรียกว่า “ทาง” เช่น ทางใน ทาง
นอก ทางเพียงออ เป็นต้น กล่าวคือ ทางในใช้บันไดเสียงซอล ทางนอกใช้บันได้เสียงโด 
เป็นต้น  

การพิจารณาว่า  เพลงสองเพลงมีความสัมพันธ์เป็นเพลงเดียวกันหรือไม่นั้น 
จะอาศัยบันไดเสียงหลัก (dominant scale) ที่ใช้ในแต่ละวรรค  เช่น บันไดเสียงซอล 
จะประกอบด้วยเสียงหลัก 5 เสียง  คือ ซอล ลา ที เร มี บันไดเสียงเร จะประกอบด้วย
เสียงหลัก 5 เสียงคือ เร มี ฟา ลา ที เป็นต้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 
ตำรำงที่ 2 ตัวอย่างการเปรียบเทียบท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และ
กัมพูชา ประโยคที่ 16 
 
ประโยค 

ที่ วรรคถำม วรรคตอบ 

ตัวอย่ำงท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของไทย 

16 
- - ล ซ - ลฺ ล ล - - ล ท - ลฺ ล ล - ร  - ท - ล - ฟฺ ฟ ฟ - มฺ ม ม – รฺ 

ตัวอย่ำงท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของลำว 

16 
- - - ซ - ลฺ ล ล - - - ท - ลฺ ล ล - ท - ท - ล - ฟฺ ฟ ฟ - มฺ ม ม – ร 
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ประโยค 

ที่ วรรคถำม วรรคตอบ 

ตัวอย่ำงท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของกมัพูชำ 

16 
- - - ลฺ - ล - ล - ซ ล ท - ล - ล รมฟ ทฺ ท - ล - ฟฺ - ฟ - มฺ รฺ ทฺ มฺ รฺ 

 
 จากตารางที่ 2 ข้างต้น เป็นตัวอย่างการเปรียบเทียบท านองฆ้องวงใหญ่เพลง
สาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา ในประโยคที่ 16 ที่แสดงให้เห็นว่าท านองเพลงใน
วรรคถามใช้บันไดเสียงซอล  และท านองเพลงในวรรคตอบใช้บันไดเสียงเร  
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ท านอง 66 วรรค รวมเป็นประโยคท านอง 33 ประโยค ประกอบด้วย ประโยคที่ใช้
บันไดเสียงซอลทั้งวรรคถามและวรรคตอบจ านวน 17 ประโยค ประโยคที่ใช้บันได
เสียงเรทั้งสองวรรค 7 ประโยค  ประโยคที่มีวรรคถามใช้บันไดเสียงซอลและวรรคตอบ
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ได้ประดิษฐ์ท านองฆ้องวงใหญ่ของไทยในวรรคนี้ใหม่ด้วยกลวิธีการแผลงท านองให้
หลากหลายมากขึ้น  โดยอาศัยความสัมพันธ์ของบันไดเสียงขั้นคู่ 4 ระหว่างบันได
เสียงเรและซอล และก าหนดให้คงเสียงลูกตกด้วยเสียงเรเหมือนกัน 

อีกประการหนึ่ง ท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของลาวและกัมพูชาบาง
วรรคที่ใช้บันไดเสียงหลักเป็นบันไดเสียงซอล  แต่มีการใช้เสียงโดซึ่งเป็นบันไดเสียงรอง 
(minor scale) หรือเป็นเสียงผ่านหรือเสียงเชื่อม ท าหน้าที่เช่ือมระหว่างหน่วยเสียงใน
วรรคที่มีบันไดเสียงซอลเป็นบันไดเสียงหลัก (ใช้เสียงซอล ลา ที เร มี เป็นส าคัญ) ใน
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เวลาเดียวกัน การใช้เสียงโดเป็นบันไดเสียงรองยังสร้างการรับรู้ให้ผู้ฟังรู้สึกถึงความโดด
เด่นและส่งสัญญาณถึงจุดสังเกตบางประการในทางท านอง เช่น การจบประโยคท านอง 
เป็นต้น นอกจากนั้น ยังสร้างเอกลักษณ์ให้แก่เพลงสาธุการในมิติทางวัฒนธรรมดนตรี
ด้วย ในประเด็นนี้จะอภิปรายต่อไปในหัวข้อการสร้างเอกลักษณ์ทางท านองในล าดับ
ต่อไป    
 เราอาจสรุปในเบื้องต้นว่า  ท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการทั้งของไทย ลาว 
และกัมพูชา มีโครงสร้างที่เหมือนกัน กล่าวคือ ความยาวของท านองจ านวน 33 
ประโยค เสียงลูกตกท้ายวรรคจ านวน 66 ต าแหน่ง และบันไดเสียงหลัก 2 บันไดเสียง 
ได้แก่ บันไดเสียงซอลและบันไดเสียงเร   
      
2. ลักษณะเฉพำะตัวของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของไทย ลำว และกัมพูชำ 
 จากการศึกษาท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา เรา
จะพบว่า  ท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของแต่ละวัฒนธรรมมีทั้งส่วนที่เหมือนกัน
และส่วนท่ีเป็นลักษณะเฉพาะตัว  หรือเอกลักษณ์ทางท านองของแต่ละวัฒนธรรม  แม้
ท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการในวัฒนธรรมไทยเองก็มีความหลากหลายของท านอง 
(ณรงค์ชัย  ปิฎกรัตน์, 2534)  
 การวิเคราะห์เอกลักษณ์ของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว 
และกัมพูชา ต้องอาศัยเกณฑ์ที่มีความละเอียดมากกว่าเกณฑ์ทางด้านโครงสร้าง เช่น 
ส านวนกลอนในแต่ละวรรค ระบบท านอง และลีลาการบรรเลง เป็นต้น 
 2.1 ส ำนวนกลอนในแต่ละวรรค 
 ส านวนกลอน (melodic pattern) หมายถึง การเรียบเรียงแต่ละหน่วยเสียง
ภายในวรรคตามเง่ือนไขบังคับของบันไดเสียง  ทิศทางของเสียง  ระดับเสียง เสียงลูก
ตกท้ายวรรคท านอง  ลักษณะของส านวนท านองฆ้องวงใหญ่อาจมีการเรียบเรียงหน่วย
เสียงในแต่ละวรรคให้มีลักษณะเค้าโครง (outlined pattern) มีท านองห่างๆ หรือเป็น
ลักษณะรายละเอียด (detailed pattern) มีท านองเต็มแบบระนาด ดังตัวอย่างต่อไปนี้  
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ตำรำงท่ี 3 ตัวอย่างการเปรียบเทียบส านวนกลอนของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการ
ของไทย ลาว และกัมพูชา ประโยคที่ 1-2 
 
ประโยค 

ที่ วรรคถำม วรรคตอบ 

ตัวอย่ำงส ำนวนกลอนของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของไทย 

1 
- - - ท ฺ - รฺ - มฺ - - - มฺ - ซ - ล - - - ลฺ - ล - ล - - - ซ - - - รฺ 

2 
- - - ท ฺ - ลฺ - รฺ ร ร - มฺ ม ม - ฟ - ล - ท - ล - ฟฺ ฟ ฟ - มฺ ม ม – ร 

ตัวอย่ำงส ำนวนกลอนของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของลำว 

1 
- - - ร - - - ม - - - ม - ซ - ล - ร  - ท - ล - ฟฺ ฟ ฟ - มฺ ม ม - รฺ 

2 
- - - ท ฺ - ล - รฺ ร ร - มฺ ม ม - ฟ - ล - ท - ล - ฟฺ ฟ ฟ - มฺ ม ม – ร 

ตัวอย่ำงส ำนวนกลอนของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของกัมพูชำ 

1 
- - - รฺ - ล ซ ม - - - รฺ - ลฺ - ล - - - - - - - ฟฺ - มฺ รฺ ทฺ รฺ ม ฺ- รฺ 

2 
- - - ท ฺ - ลฺ - ร ดฺ ทฺ ลฺ รฺ ฟฺ รฺ มฺ ฟฺ รฺมฺฟฺ ทฺ ท ลฺ ล ฟฺ ฟ - ล ฟฺ ม ฺ - ฟฺ มฺ รฺ 

 
 จากตารางที่ 3 แสดงให้เห็นตัวอย่างการเปรียบเทียบส านวนกลอนของ
ท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา ในประโยคที่ 1-2 จะพบว่า 
ส านวนกลอนของท านองฆ้องวงใหญ่ของไทยและลาวมีความใกล้ชิดกันมาก กล่าวคือ 
ใช้ส านวนกลอนแบบเค้าโครง  ในขณะที่ส านวนกลอนของท านองฆ้องวงใหญ่ของ
กัมพูชาแตกต่างออกไป  กล่าวคือ ใช้ส านวนกลอนแบบละเอียด ส่วนที่ใช้จ าแนกความ
แตกต่างของส านวนกลอนของท านองฆ้องวงใหญ่ระหว่างไทยกับลาวในประเด็นส านวน
กลอนประการหนึ่ง คือ การเปลี่ยนบันไดเสียงระหว่างบันไดเสียงคู่ 4 ดังตัวอย่างวรรค
ตอบในประโยคที่ 1 จะช้ีให้เห็นว่า  ท านองฆ้องวงใหญ่ เพลงสาธุการของไทยได้
ประดิษฐ์ท านองฆ้องวงใหญ่โดยใช้กลวิธีการเปลี่ยนบันไดเสยีงเรมาใช้บันไดเสียงคู่ 4 คือ
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บันไดเสียงซอล  เพื่อให้ได้เสียงลูกตกเดียวกันคือเสียงเร ในขณะที่ท านองฆ้องวงใหญ่
ของลาวยังใช้การด าเนินท านองในบันไดเสียงเรตามเครื่องดนตรีอื่นๆ ของวง 
 ลักษณะเฉพาะตัวของท านองอีกประการหนึ่ง คือ การใช้ส านวนกลอนที่
แตกต่างกันโดยสิ้นเชิง  จากตัวอย่างส านวนกลอนของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการ
ของไทย ลาว และกัมพูชา ในประโยคที่ 4 ตามตารางที่ 4 ข้างล่างนี้ จะพบว่า การ
โต้ตอบของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทยระหว่างวรรคถามและวรรคตอบ
อาศัยความสัมพันธ์ระหว่างบันไดเสียงเดียวกันคือบันไดเสียงซอล ในขณะที่ ในท านอง
วรรคตอบของลาวและกัมพูชาใช้กลวิธีการประดิษฐ์ส านวนกลอนจากบันไดเสียงรอง 
คือเสียงโด เป็นเสียงผ่านหรือเสียงเช่ือม (transitional melody หรือ connecting 
melody) หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งคือ  การสร้างท านองเช่ือมจากบันไดเสียงคู่  4 ของ
เสียงซอล เป็นที่น่าสังเกตว่าความเหมือนกันของวรรคตอบในประโยคที่ 4 ระหว่าง
ท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของลาวกับกัมพูชานั้น  อาจน ามาสู่ข้อพิสูจน์สมมติฐาน
เรื่องความสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดระหว่างวงพิณพาทย์ลาวและวงพิณเพียตกัมพูชา ที่ระบุ
อย่างชัดเจนว่าราชส านักพนมเปญเป็นผู้ถ่ายทอดวัฒนธรรมวงพิณพาทย์ให้แก่ราชส านัก
ลาว อย่างน้อยตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 20 เป็นต้นมา (ธนวัฒน์  บุตรทองทิม, 2553: 
149)  
    ตำรำงที่ 4 ตัวอย่างการเปรียบเทียบส านวนกลอนของท านองฆ้องวงใหญ่เพลง
สาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา ประโยคที่ 4 
 
ประโยค 

ที่ วรรคถำม วรรคตอบ 

ตัวอย่ำงส ำนวนกลอนของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของไทย 

4 
- ร  - ม  - ร  - ท ฺ ท ท - ล ฺ ล ล - ซ - รฺ - ซ - - ล ท - ล - ท ฺ ท ท - ล 

ตัวอย่ำงส ำนวนกลอนของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของลำว 

4 
- ร  - ม  - ร  - ท ฺ ท ท - ล ฺ ล ล - ซ - ด ด  ด  - ร  - ม  - ร  - ด  - ท - ล 

ตัวอย่ำงส ำนวนกลอนของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของกัมพูชำ 

4 
- ท - ม  - ร  - ท - ล - ซฺ - ซ - ซ - ด ด  ด  - ร  - ม  - ร  - ด  - ท - ล 
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บันไดเสียงซอล  เพื่อให้ได้เสียงลูกตกเดียวกันคือเสียงเร ในขณะที่ท านองฆ้องวงใหญ่
ของลาวยังใช้การด าเนินท านองในบันไดเสียงเรตามเครื่องดนตรีอื่นๆ ของวง 
 ลักษณะเฉพาะตัวของท านองอีกประการหนึ่ง คือ การใช้ส านวนกลอนที่
แตกต่างกันโดยสิ้นเชิง  จากตัวอย่างส านวนกลอนของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการ
ของไทย ลาว และกัมพูชา ในประโยคที่ 4 ตามตารางที่ 4 ข้างล่างนี้ จะพบว่า การ
โต้ตอบของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทยระหว่างวรรคถามและวรรคตอบ
อาศัยความสัมพันธ์ระหว่างบันไดเสียงเดียวกันคือบันไดเสียงซอล ในขณะที่ ในท านอง
วรรคตอบของลาวและกัมพูชาใช้กลวิธีการประดิษฐ์ส านวนกลอนจากบันไดเสียงรอง 
คือเสียงโด เป็นเสียงผ่านหรือเสียงเช่ือม (transitional melody หรือ connecting 
melody) หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งคือ  การสร้างท านองเช่ือมจากบันไดเสียงคู่  4 ของ
เสียงซอล เป็นที่น่าสังเกตว่าความเหมือนกันของวรรคตอบในประโยคที่ 4 ระหว่าง
ท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของลาวกับกัมพูชานั้น  อาจน ามาสู่ข้อพิสูจน์สมมติฐาน
เรื่องความสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดระหว่างวงพิณพาทย์ลาวและวงพิณเพียตกัมพูชา ที่ระบุ
อย่างชัดเจนว่าราชส านักพนมเปญเป็นผู้ถ่ายทอดวัฒนธรรมวงพิณพาทย์ให้แก่ราชส านัก
ลาว อย่างน้อยตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 20 เป็นต้นมา (ธนวัฒน์  บุตรทองทิม, 2553: 
149)  
    ตำรำงที่ 4 ตัวอย่างการเปรียบเทียบส านวนกลอนของท านองฆ้องวงใหญ่เพลง
สาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา ประโยคที่ 4 
 
ประโยค 

ที่ วรรคถำม วรรคตอบ 

ตัวอย่ำงส ำนวนกลอนของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของไทย 

4 
- ร  - ม  - ร  - ท ฺ ท ท - ล ฺ ล ล - ซ - รฺ - ซ - - ล ท - ล - ท ฺ ท ท - ล 

ตัวอย่ำงส ำนวนกลอนของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของลำว 

4 
- ร  - ม  - ร  - ท ฺ ท ท - ล ฺ ล ล - ซ - ด ด  ด  - ร  - ม  - ร  - ด  - ท - ล 

ตัวอย่ำงส ำนวนกลอนของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของกัมพูชำ 

4 
- ท - ม  - ร  - ท - ล - ซฺ - ซ - ซ - ด ด  ด  - ร  - ม  - ร  - ด  - ท - ล 
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กล่าวโดยสรุป การประดิษฐ์ส านวนกลอนในแต่ละวรรคนี้เป็นเครื่องแสดง
ลักษณะเฉพาะประการแรกที่จ าแนกความแตกต่างของท านองฆ้องวงใหญ่ของไทย ลาว 
และกัมพูชา  แต่อย่างไรก็ตามการประดิษฐ์ท านองฆ้องวงใหญ่ยังต้องบรรเลงตามเกณฑ์
หรือเงื่อนไขของการแบ่งมือซ้ายขวาตามหลักไวยากรณ์ฆ้องวงใหญ่หรือการเรียบเรียง
ท านองเป็นการแบ่งมือซ้ายขวาให้สอดคล้องกับความมุ่งหมายในการสร้างเสียงและ
กลอนด้วย ส าหรับเรื่องการแบ่งมือซ้ายขวาไม่อยู่ในประเด็นการอภิปรายของการศึกษา
นี ้  
 2.2 ระบบท ำนอง (melody system) 
 ระบบท านอง หมายถึง การสร้างความสัมพันธ์ของท านองระหว่างวรรคและ
ระหว่างประโยค กล่าวคือ การเรียบเรียงวรรคท านองให้สอดประสานสัมพันธ์กัน
ระหว่างวรรคถามและวรรคตอบในแต่ละประโยค ในบางกรณียังรวมถึงการสร้าง
ความสัมพันธ์ระหว่างประโยค  
 
    ตำรำงที่ 5 ตัวอย่างการเปรียบเทียบระบบท านองของท านองฆ้องวงใหญ่เพลง
สาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา ประโยคที่ 6-7 
 
ประโยค 

ที่ วรรคถำม วรรคตอบ 

ตัวอย่ำงระบบท ำนองของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของไทย 

6 
- - - รฺ - - - ซ - - ล ท - ล - ท - ลฺ ล ล - ท - ร  - ม  - ร  - ท - ล 

7 
- ท - ร  - ท - ลฺ ล ล - ซฺ ซ ซ - มฺ - มฺ - ท ฺ มฺ รฺ - มฺ - ล - ซฺ ซ ซ - ล 

ตัวอย่ำงระบบท ำนองของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของลำว 

6 
- - - ลฺ - ทฺ ท ท - ล - ท - ท ท ท - ซ - ซ ล ท - ร  - ม  - ร  - ท - ล 

7 
- ท - ร  - ท - ลฺ ล ล - ซฺ ซ ซ - มฺ - ม - ลฺ ร ร - ม - ล - ซฺ ซ ซ - ล 

ตัวอย่ำงระบบท ำนองของท ำนองฆ้องวงใหญ่เพลงสำธุกำรของกัมพูชำ 
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ประโยค 

ที่ วรรคถำม วรรคตอบ 
6 

- - - ล - ทฺ ท ท - ล - ซ - ล - ท รฺ ซ ซลท ด รฺ - ร มฺ ม ร รฺ - - ลฺ ล 

7 
- - ดฺรฺมฺ - ซ - ล ทฺ ท ร  ล - ซ - มฺ - ลฺ ทฺ ร ฺ - ท ฺรฺ มฺ ดฺรฺม ฺซฺ ซ ทฺ ท รฺ ล 

 
 จากตารางที่ 5 ข้างต้น แสดงให้เห็นตัวอย่างการเปรียบเทียบระบบท านอง
ของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา ประโยคที่ 6-7 จะพบว่า 
การสร้างความสัมพันธ์ระหว่างวรรคท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และ
กัมพูชาเป็นไปตามลักษณะการโต้ตอบระหว่างวรรคถามและวรรคตอบ เมื่อ
เปรียบเทียบท านองในประโยคที่ 6 จะเห็นว่าท านองวรรคถามของไทยได้ประดิษฐ์ให้
เสียงลูกตกห้องที่ 2 ลงเสียงซอล ก่อนไปลงเสียงทีในห้องที่ 4 ส านวนกลอนใช้กลวิธี
สร้างท านองฉายโดยด าเนินท านองห่างๆ ในขณะที่ลาวและกัมพูชาลงเสียงที ในห้องที่ 
2 และและกลับมาลงเสียงทีซ้ าอีกในห้องที่ 4  ซึ่งเป็นท านองละเอียดกล่าวคือลงเสียงที 
2 ครั้ง การสร้างความสัมพันธ์ระหว่างวรรคและประโยคในกรณีประโยคที่ 6-7 นี้คือ
การใช้บันไดเสียงซอลเป็นตัวเชื่อมที่สนิทสนมกลมกลืน  การสร้างความสัมพันธ์ระหว่าง
วรรคต่างประโยคกล่าวคือ วรรคตอบของประโยคที่  6 กับวรรคถามของประโยคที่ 7 
ช้ีให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างประโยคในลักษณะของคู่ประโยคหรือประโยคคู่ที่ชัดเจน 
นับเป็นกลวิธีหนึ่งในการประดิษฐ์ท านองให้เกิดสัมผัสคล้องจองระหว่างประโยค  โดย
อาศัยการลงเสียงลูกตกเสียงลาท้ายประโยคที่ 6 และ 7 เป็นสัมผัสระหว่างประโยค 
นอกจากนี้  หากพิจารณาการด าเนินท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการวรรคถามใน
ประโยคที่ 7 ของกัมพูชาจะพบว่า วรรคถามในประโยคที่ 7 ได้ท าหน้าที่เป็นสัมผัส
ระหว่างการสะบัดในวรรคตอบของประโยคที่ 6 และสัมผัสกับการสะบัดในวรรคตอบ
ของประโยคที่ 7 ด้วย    

 การวิเคราะห์ระบบท านองในตัวอย่างข้างต้นท าให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่าง
วรรคและระหว่างประโยค และการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างวรรคและระหว่าง
ประโยคนี้ท าให้เกิดความหลากหลายในวัฒนธรรมสังคีตระหว่างไทย ลาว และกัมพูชา 
อย่างชัดเจน หมายความว่า แต่ละวัฒนธรรมได้อาศัยพื้นฐานภูมิปัญญาทางสังคีตสร้าง
เอกภาพทางท านองให้เกิดความเป็นลักษณะเฉพาะตัวบนพื้นฐานของความยาวของ
ท านอง เสียงลูกตก และบันไดเสียงร่วมกัน      
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ประโยค 

ที่ วรรคถำม วรรคตอบ 
6 

- - - ล - ทฺ ท ท - ล - ซ - ล - ท รฺ ซ ซลท ด รฺ - ร มฺ ม ร รฺ - - ลฺ ล 

7 
- - ดฺรฺมฺ - ซ - ล ทฺ ท ร  ล - ซ - มฺ - ลฺ ทฺ ร ฺ - ท ฺรฺ มฺ ดฺรฺม ฺซฺ ซ ทฺ ท รฺ ล 

 
 จากตารางที่ 5 ข้างต้น แสดงให้เห็นตัวอย่างการเปรียบเทียบระบบท านอง
ของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา ประโยคที่ 6-7 จะพบว่า 
การสร้างความสัมพันธ์ระหว่างวรรคท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และ
กัมพูชาเป็นไปตามลักษณะการโต้ตอบระหว่างวรรคถามและวรรคตอบ เมื่อ
เปรียบเทียบท านองในประโยคที่ 6 จะเห็นว่าท านองวรรคถามของไทยได้ประดิษฐ์ให้
เสียงลูกตกห้องที่ 2 ลงเสียงซอล ก่อนไปลงเสียงทีในห้องท่ี 4 ส านวนกลอนใช้กลวิธี
สร้างท านองฉายโดยด าเนินท านองห่างๆ ในขณะที่ลาวและกัมพูชาลงเสียงที ในห้องที่ 
2 และและกลับมาลงเสียงทีซ้ าอีกในห้องที่ 4  ซึ่งเป็นท านองละเอียดกล่าวคือลงเสียงที 
2 ครั้ง การสร้างความสัมพันธ์ระหว่างวรรคและประโยคในกรณีประโยคท่ี 6-7 นี้คือ
การใช้บันไดเสียงซอลเป็นตัวเชื่อมที่สนิทสนมกลมกลืน  การสร้างความสัมพันธ์ระหว่าง
วรรคต่างประโยคกล่าวคือ วรรคตอบของประโยคที่  6 กับวรรคถามของประโยคที่ 7 
ช้ีให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างประโยคในลักษณะของคู่ประโยคหรือประโยคคู่ที่ชัดเจน 
นับเป็นกลวิธีหนึ่งในการประดิษฐ์ท านองให้เกิดสัมผัสคล้องจองระหว่างประโยค  โดย
อาศัยการลงเสียงลูกตกเสียงลาท้ายประโยคที่ 6 และ 7 เป็นสัมผัสระหว่างประโยค 
นอกจากน้ี  หากพิจารณาการด าเนินท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการวรรคถามใน
ประโยคที่ 7 ของกัมพูชาจะพบว่า วรรคถามในประโยคที่ 7 ได้ท าหน้าที่เป็นสัมผัส
ระหว่างการสะบัดในวรรคตอบของประโยคที่ 6 และสัมผัสกับการสะบัดในวรรคตอบ
ของประโยคที่ 7 ด้วย    

 การวิเคราะห์ระบบท านองในตัวอย่างข้างต้นท าให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่าง
วรรคและระหว่างประโยค และการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างวรรคและระหว่าง
ประโยคนี้ท าให้เกิดความหลากหลายในวัฒนธรรมสังคีตระหว่างไทย ลาว และกัมพูชา 
อย่างชัดเจน หมายความว่า แต่ละวัฒนธรรมได้อาศัยพื้นฐานภูมิปัญญาทางสังคีตสร้าง
เอกภาพทางท านองให้เกิดความเป็นลักษณะเฉพาะตัวบนพื้นฐานของความยาวของ
ท านอง เสียงลูกตก และบันไดเสียงร่วมกัน      
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 2.2 ลีลำกำรบรรเลง 
 ลีลาการบรรเลง (playing technique) หมายถึง เทคนิคการบรรเลง เช่น 
การตีเปิดปิดมือ การสะบัด การสะเดาะ การกรอ รวมไปถึง การตีลักจังหวะ ลีลาการ
บรรเลงนี้เป็นลักษณะเฉพาะทั้งในระดับบุคคลและระดับวัฒนธรรม 

หากพิจารณาท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา จะ
พบว่า ท านองฆ้องใหญ่เพลงสาธุการของไทยประดิษฐ์ท านองห่างๆ และอาศัยเทคนิค
การสะบัดและการสะเดาะ เป็นส าคัญ ทั้งนี้เพื่อสร้างการรับรู้ในมิติของความขลัง
ศักดิ์สิทธิ์  ในขณะที่ท านองฆ้องใหญ่เพลงสาธุการของกัมพูชาใช้ท านองเก็บคล้าย
ท านองเต็มของระนาดเอก สอดประสานกับการใช้เทคนิคการสะบดัและการตลีักจังหวะ 
หากกล่าวอีกนัยหนึ่ง  หากไม่มีระนาดเอกบรรเลงท านองเต็มก็ไม่ได้สร้างความเสียหาย
แก่วงพิณพาทย์มากนัก นอกจากนี้ ตลอดทั้งการบรรเลงเพลงสาธุการของกัมพูชา 
ท านองฆ้องวงใหญ่จะมีลักษณะของการใช้ส านวนกลอนแบบเค้าโครงเป็นท านองห่างๆ 
สลับกันกับส านวนกลอนแบบละเอียด  การด าเนินท านองฆ้องวงใหญ่ในลักษณะนี้ของ
กัมพูชาเป็นเครื่องพิสูจน์อย่างหนึ่งว่าฆ้องวงใหญ่ในวัฒนธรรมเขมรเกิดขึ้นก่อนจะน า
ระนาดเอกเข้ามาประสมวงในภายหลัง ส าหรับกรณีของท านองฆ้องใหญ่เพลงสาธุการ
ของลาวเป็นการด าเนินท านองห่างๆ ควบคุมการด าเนินท านองของเครื่องดนตรีอื่นๆ 
ให้สอดคล้องกันท้ังเสียงลูกและบันไดเสียง      
บทสรุป 

ท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และกัมพูชา ที่น ามาวิเคราะห์
เป็นตัวอย่างในการศึกษานี้น่าจะแสดงให้เห็นภาพรวมของท านองฆ้องวงใหญ่เพลงอื่นๆ 
ของไทย ลาว และกัมพูชา ได้ว่า  มีทั้งความร่วมกันและเอกลักษณ์เฉพาะตัว ความ
ร่วมกันทางท านองเกิดจากการน าแนวคิดเชิงโครงสร้างมาใช้วิเคราะห์ ได้แก่ ความยาว
ของท านอง เสียงลูกตก และบันไดเสียง ในขณะที่การสร้างเอกลักษณ์ของท านองฆ้อง
วงใหญ่เพลงสาธุการของไทย ลาว และกัมพูชานั้น ต้องอาศัยการพิจารณาส านวนกลอน
ในแต่ละวรรค ระบบท านองระหว่างวรรคและระหว่างประโยค และลีลาการบรรเลง 
เป็นส าคัญ  

จากการเปรียบเทียบท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของทั้งไทย ลาว และ
กัมพูชา แล้วท าให้เกิดประเด็นที่สมควรอภิปรายในที่นี้ กล่าวคือ สถานะของท านอง
ฆ้องวงใหญ่ โดยทั่วไปมักยอมรับว่าท านองฆ้องวงใหญ่และท านองลูกฆ้อง (basic 
melody) หรือท านองสารัตถะ (พิชิต  ชัยเสรี, 2559: 2)  คือท านองเดียวกัน กล่าวคือ 
เป็นท านองหลักของเพลง  การบรรเลงท านองฆ้องวงใหญ่คลาดเคลื่อนอาจถือเป็นการ
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บรรเลงผิดเพลงในหลายโอกาส  แต่หากพิจารณาท านองฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของ
ไทย ลาว และกัมพูชาเป็นตัวอย่างแล้วจะพบว่า  ความแตกต่างกันของท านองฆ้องวง
ใหญ่ของทั้งสามวัฒนธรรมนี้เป็นเครื่องยืนยันว่า  ท านองฆ้องวงใหญ่สามารถประดิษฐ์
ตกแต่งพลิกแพลงให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของผู้ประพันธ์ได้ ในกรณีของท านอง
ฆ้องวงใหญ่เพลงสาธุการของไทยได้ช้ีให้เห็นว่า  แม้แปรท านองไปใช้บันไดเสียงอื่นก็ยัง
สามารถท าได้ ดังนั้น สถานะของท านองฆ้องวงใหญ่จึงเป็นท านองเม็ดพราย ในลักษณะ
หนึ่งที่ใช้ประจ าเครื่องมือที่ถูกก าหนดโดยบริบททางวัฒนธรรมในแต่ละพื้นที่ เช่นนี้ 
ท านองฆ้องวงใหญ่จึงไม่ใช่ท านองลูกฆ้อง  การศึกษานี้อาจน าไปสู่การสืบสร้างลักษณะ
ของท านองลูกฆ้องของเพลงทั้งหลายในวัฒนธรรมสังคีตภูมิภาคลุ่มน้ าโขง เป็นล าดับ
ต่อไป 
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 กระบวนการสร้างสรรค์รูปแบบการฟ้อนนกกิงกะหล่า 

The process of creating the Ginggala dance patterns  
1ศรินประภา ภัทรจินดา                                                                     
 2ชนัย วรรณะลี 
 3งอัควิทย์ เรืองรอ                                                                                 

   

บทคัดย่อ 
 งานวิจัยฉบับนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1. ศึกษาบริบททางสังคมและวัฒนธรรม
ของการฟ้อนนกกิงกะหล่าของชาวไทใหญ่  2. ศึกษารูปแบบ โครงสร้าง แนวคิดการ
สร้างสรรค์และองค์ประกอบการฟ้อนนกกิงกะหล่า  และ 3. วิเคราะห์กระบวนท่าฟ้อน
นกกิงกะหล่า ตามแนวทางครูส่างค า จางยอด โดยใช้การวิจัยเชิงคุณภาพ ด้วย
การศึกษาเอกสาร การลงภาคสนาม  การสัมภาษณ์เชิงลึก  รวมทั้งการสังเกตแบบมี
ส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วมในพื้นที่ข้างต้น  ผลการศึกษาพบว่า  บริบททางสังคมและ
วัฒนธรรมของการฟ้อนนกกิงกะหล่ามีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับศิลปะการฟ้อน
โดยเฉพาะในงานออกพรรษา ถือเป็นประเพณีส าคัญของชาวไตหรือชาวไทใหญ่  2. 
รูปแบบและโครงสร้างท่าในการฟ้อนนกกิงกะหล่า  มีแนวคิดมาจากการน าศิลปะการ
ต่อสู้ของชาวไทใหญ่เข้ามาผสมผสานในลีลาการฟ้อน  3. องค์ประกอบการฟ้อนนกกิง
กะหล่าของเดิมและที่สร้างสรรค์ใหม่พบว่า  มีความแตกต่างกันทั้งในเรื่อง กระบวนท่า
ฟ้อน และลีลาผู้ฟ้อน ด้วยเหตุปัจจัยทั้งของโอกาส  การน าเสนอ แนวคิด หรือ
จุดมุ่งหมายของการฟ้อน ตัวผู้ฟ้อน ผู้ชม เวลา และสถานที่  ปัจจัยเหล่านี้มีส่วน
สร้างสรรค์กระบวนท่าฟ้อน และวิธีการถ่ายทอดที่เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม 
ค าส าคัญ   : กระบวนการสร้างสรรค์, รูปแบบการฟ้อน, นกกิงกะหล่า 

Abstract 
The objectives of this qualitative research are: 1) to study social 

and cultural context of the Ginggala mythical human-bird dance which 
related to the Tai-Yai ethnic people 2) to study the structure, concept, 
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